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Main Ideas

· Proto-Slavic & OCS aspect traditionally described as in Modern Russian

· Newer research suggests recent provenience of Modern Russian aspect

· Cluster model of Russian aspect supports these challenges

· Motion verbs are prototypical and Determined/ Non-Determined distinction may be a key element in the development of aspect in Russian
Overview

1. Russian aspect as a recent development

2. Motion verbs as prototypical verbs

3. Cluster model and Perfectivization patterns

4. Determined/Non-Determined and Completable/Non-Completable

5. Possible diachronic implications 

Cluster Structures (A=Activity, NP=Natural Perfective, SP=Specialized Perfective, CAP=Complex Act Perfective, SAP=Single Act Perfective)

A: A уважать ‘respect’

A+NP: A крепнуть ‘get stronger’ + NP окрепнуть ‘get stronger’

A+NP+SP: A вязать ‘tie’ + NP связать ‘tie’ + SP развязать ‘untie’

A+NP+SP+CAP: A писать ‘write’ + NP написать ‘write’ + SP переписать ‘rewrite’ + CAP пописать ‘write a while’

A+NP+SP+CAP+SAP: A лететь/летать ‘fly’ + NP полететь ‘fly’ + SP улететь ‘fly away’ + CAP полетать ‘fly a while’ + SAP слетать ‘fly someplace and back once’

Some Cluster variants:

A+SP+SAP: A работать ‘work’ + SP переработать ‘rework, revise’ + CAP поработать ‘work a while’

A+SP+CAP+SAP: A дуть ‘blow’ + SP вдуть ‘blow in’ + CAP подуть ‘blow a while’ + SAP дунуть ‘blow once’

A+CAP+SAP: A скрипеть ‘squeak’ + CAP поскрипеть ‘squeak a while’ + SAP скрипнуть ‘squeak once’

NP: NP уцелеть ‘survive’
Possible diachronic implications

· Bermel’s grammaticalization order aligns with Cluster model

· New means of expressing Determinacy/ Completability (via Perfectivization patterns) coincides with contraction of lexical differentiation

· Parallel prefixation played major role in grammaticalization of aspect, and was most available with motion verbs early on

· Current distribution of motion verb Perfectives aligns with Cluster model
Table 1: Completable Perfectives derived from Determined motion verbs in the RNC

	
	Natural Perfectives (по-)
	Specialized Perfectives 

	бежать ‘run’
	401
	961

	вести ‘lead’
	308
	5067

	лететь ‘fly’
	154
	740

	нести ‘carry’
	147
	2972

	идти ‘go’
	3933
	17196

	Total
	4943
	26936


Table 2: Non-Completable Perfectives from Non-Determined motion verbs in the RNC 

	
	Complex Act Perfectives
	Single Act Perfectives

	
	по-
	# ‘a while’
	% 
	за-
	# ‘begin’
	% 
	с-
	# ‘once’
	% 

	бегать ‘run’
	12
	12
	100 %
	80
	30
	38 %
	86
	58
	67 %

	водить ‘lead’
	18
	2
	11 %
	97
	0
	0 %
	169
	8
	5 %

	летать ‘fly’
	5
	5
	100 %
	12
	2
	17 %
	28
	18
	64 %

	носить ‘carry’
	4
	4
	100 %
	38
	0
	0 %
	38
	0
	0 %

	ходить ‘go’
	64
	64
	100 %
	323
	6
	2 %
	323
	193
	60 %

	Total
	103
	87
	84 %
	550
	38
	7 %
	644
	277
	43 %
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